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PROPOSITIONS DE COMMUNICATION

Paul Bertrand (Institut de recherche et d’histoire des textes)
Dépasser la base de donnée : les enjeux du web sémantique pour un laboratoire d’études sur le manuscrit (l’Institut de recherche et d’histoire des textes)

Au-delà d’un inventaire des différentes ressources concernant le manuscrit médiéval mises en œuvre par l’IRHT, cet exposé voudrait mettre l’accent sur les corpus structurés qui y sont mis en œuvre et qui pourraient être mis en mouvement dans le cadre du web sémantique. On prendra quelques exemples de publications XML-TEI (notamment dans le cadre du centre de ressources numériques Telma, sous la direction de l’IRHT et de l’Ecole nationale des chartes : http://www.cn-telma.fr ) pour voir comment cette « implémentation sémantique » serait possible. On fera alors quelques propositions de développement d’outils sémantiques ainsi que d’axes de recherche adaptés au thème du séminaire.

Going beyond the Database: the Objectives of the Semantic Web for Manuscript Research 

Besides describing an inventory of different resources for medieval manuscripts, implemented by IRHT, I would like to stress a structured corpus which could be set in motion within the context of the Semantic Web. I will use some examples of XML-TEI publications (in particular within the context of Telma, the centre of digitized resources, under the direction of IRHT and the Ecole nationale des chartes : http://www.cn-telma.fr) in order to see how this « semantic layout » could be possible. Then I will make proposals to develop semantic tools, and will also suggest lines of research adapted to the topic of this seminar.
Orietta Da Rold (University of Leicester)
The Production and Use of English Manuscripts 1060 to 1220

I will talk about a collaborative research project at the universities of Leicester and Leeds which is funded by the Arts and Humanities Research Council (AHRC) ‘The Production and Use of English Manuscripts 1060 to 1220’. The project was set up as an interdisciplinary, multi-lingual and collaborative venture which looks at manuscripts compiled between 1060 and 1220. The research material includes legal and historical documents as well as literary texts. Our research questions include: What type of material was produced in English in our period? Where and when was this material produced? Is there an identifiable programme of copying in English, or is it, in comparison to the copying of Latin and Anglo-Norman texts, a marginal activity? Who did copy and use those texts in English? 

The project aims to publish the descriptions of the manuscripts electronically. Models of cataloguing manuscripts vary often from country to country, occasionally with very little agreement on what exactly one ought to note once tackling the issue of how to catalogue manuscripts. The TEI has partially addressed this problem for electronic descriptions of manuscripts, but problems of categorisation still exist. Indeed, one of the pressing questions, which is associated with the definition of a category, is the identification of what can be usefully described for both our research agenda and the public. 

Further issues: 

1. longevity, sustainability, interoperability and behaviourism of our catalogue. 

2. We are righly debating issues of standardization, however, we also accept the heterogeneity, variation and diversity of our project outputs. Do we have here a contradiction in term in what we are striving to achieve and what we are actually doing? Are we aiming to achieve unifornity in a research culture which cannot be defined as homogenous? and perhaps rightly so?
La production et l’utilisation de manuscrits anglais, 1060 à 1220 

Je parlerai d’un projet de recherche en collaboration avec les universités de Leicester et Leeds qui est financé par le Arts and Humanities Research Council (AHRC) : « La production et l’utilisation de manuscrits anglais 1060 à 1220 (The Production and Use of English Manuscripts 1060 to 1220). Le projet, créé en tant qu’entreprise interdisciplinaire, multilingue et collective, s’intéresse aux manuscrits compilés entre 1060 et 1220. Les ressources comportent des documents légaux et historiques aussi bien que des textes littéraires. Nos questions de recherche sont : Quel type de travaux était produit en Anglais dans notre période ? Où et quand ces travaux ont été produits ? Y a-t-il un programme identifiable de copie en anglais, ou si oui, en comparaison avec la copie de texte latins et anglo-normands, une activité marginale ? Qui copiait et utilisait ces textes en anglais ?
Le projet vise à publier les descriptions de manuscrits électroniquement. Les modèles de catalogage des manuscrits varient souvent d’un pays à l’autre, occasionellement avec très peu d’accord sur quel élément catalogué. Le TEI a partiellement considéré ce problème pour les descriptions électroniques de manuscrits, mais les problèmes de catégorisation existent encore. En effet, une des questions urgentes, associée avec la définition d’une catégorie, est l’identification de ce qui peut être utilement décrit pour notre recherche et le public. 

Questions supplémentaires : 

1. longévité, interopérabilité et behaviorisme de notre catalogue. 

2. Nous sommes en train de débattre, à raison, des questions de standardisation, cependant, nous acceptons aussi l’hétérogénéité, la variation et la diversité des résultats de nos projets. Avons-nous ici une contradiction en terme de ce que nous nous efforçons d’accomplir et ce que nous faisons en réalité ? Visons-nous à atteindre l’uniformité dans une culture de recherche qui ne peut pas être définie comme homogène ? et peut-être à raison ?

Claudia Fabian (Bayerische Staatsbibliothek)

The CERL Thesaurus (CT) 

The Thesaurus built up by the Consortium of European Research Libraries (CERL) since 1999 and hosted by the Data Conversion Group in Göttingen is a freely available Internet tool providing access to records relating to early printing and book history (from 1450 – ca. 1830).

The CT contains (authority) records for:

Place names (= names of places where printing and publishing took place, ca. 4000 records)

Imprint names (= names of printers and publishers, mainly personal but also institutional entities, ca. 30.000 records)

Persons (= names of persons involved in a book or a record – but not publishers or printers - : authors, translators, editors, illustrators, contributors, censors, persons dealt with in a publication, owners of a book, ca. 656.000 records)

Institutions (= see above, but for institutional entities, ca. 8000 records).

The records come from different European libraries’ authority files (or are constructed out of bibliographic records as authority records). They are merged into a single record for each entity by machine procedure and manual editing. A list of reference works quoted in these records, ca. 2000, is also accessible through the CT.  

Each record includes one or several “authorised” forms of the name (different according to different cataloguing rules) and variants of this name as well as comments, notes etc. as far as necessary. It is enriched by links to digital images (e.g. for printers’ devices or marks). The ID-Numbers of the contributing libraries are maintained for updating (and linking) purposes.

The records are interlinked within the CT. It is thus possible (e.g.) to see all printers/publishers who were active at a given place. 

The CT is not only available as a web-ressource but also via SRU-Interface upon IP-recognition. It can thus be integrated into different information environments. It is thus used for “Assisted searching” within the Heritage of the Printed Book Database (HPB) of CERL in the OCLC context and the CERL Portal (CP). A search in these tools can be extended by further search arguments coming from the CT as an external source. The CT thus helps to overcome the problems of different names for the same entity. 

As provenance is an important issue for early printing the CT allows limiting a search on a “provenance” only information and gives access from this record to the catalogues in which an item of this provenance is recorded.

The CT includes an annotation facility allowing users to comment on records or to read already existing comments.

The CT is an ongoing cooperative venture and a central focus point for information about early printing which can be developed into a number of directions to serve the research community in interlinking the information available in this area – and beyond. As for manuscripts it must be noted that the persons available in the CT date from all ages (up to 1850) with a rich number of medieval and ancient names.
Le Thésaurus CERL (CT) 

Le Thésaurus élaboré par le Consortium of European Research Libraries (CERL) depuis 1999 et hébergé par le Data Conversion Group à Göttingen est un outil Internet gratuit et disponible fournissant un accès aux documents relatif aux premiers textes imprimés et à l’histoire du livre (à partir de 1450 – 1830 environ).

Le CT contient des documents (électroniques) pour:

Noms de lieux (= noms de lieux où l’imprimerie et l’édition prenaient place, environ 4000 documents)

Noms de publication (= noms d’imprimeurs et d’éditeurs, principalement personnels mais aussi entités institutionnelles, environ 30.000 documents)

Personnes (= noms de personnes impliquées dans un livre ou un document – mais pas éditeurs ou imprimeurs : auteurs, traducteurs, éditeurs, illustrateurs, contributeurs, censeurs, personnes s’occupant d’une publication, propriétaires d’un livre, environ 656.000 documents)

Institutions (= voir au-dessus, mais pour entités institutionnelles, environ 8000 documents).

Les documents viennent de documents électroniques de différentes bibliothèques européennes (ou sont construits à partir de documents bibliographiques existants). Ils sont confondus en un seul document pour chaque entité par une procédure informatique et une édition manuelle. Une liste des travaux de référence cités dans ces documents, environ 2000, est aussi accessible à travers le CT. 

Chaque document inclut une ou plusieurs formes “électroniques” du nom (différentes selon les règles de catalogage) et les variantes de ce nom aussi bien que des commentaires, notes etc… autant que nécessaire. Cela est enrichi par des liens avec les images numérisées (ex. pour les conseils de l’imprimeur ou les marques). Les numéros d’identification des bibliothèques participantes sont maintenus dans des buts de mise à jour (et de liens). 
Les documents sont interliés dans le CT. Il est donc possible de voir tous les imprimeurs/éditeurs qui étaient actifs dans un lieu donné. 

Le CT est non seulement disponible en tant que ressource Web mais aussi via l’interface SRU avec la reconnaissance IP. Cela peut donc être intégré dans différents environnements d’information. Il est donc utilisé pour la « recherche assistée » dans le Heritage of the Printed Book Database (HPB) du CERL dans le contexte OCLC et le Portail CERL (CERL Portal - CP). Une recherche dans ces outils peut être étendue par des recherches supplémentaires venant du CT comme source externe. Le CT aide donc à surmonter les problèmes des différents noms pour une même entité. 

Comme la provenance est une question importante pour les incunables, le CT permet de limiter une recherche sur une « provenance » et donne accès à partir de ce document aux catalogues dans lesquels un article de cette provenance est enregistré. 
Le CT inclut une facilité d’annotation permettant aux utilisateurs de commenter ou de lire des commentaires déjà existants. 
Le CT est une entreprise collective en cours et est d’un intérêt central pour l’information au sujet des incunables et peut être développée dans de nombreuses directions pour servir la communauté scientifique en interliant les informations disponibles dans ce champ – et au-delà. Comme pour les manuscrits il doit être noté que les noms disponibles dans le CT datent de toutes les époques (jusqu’à 1850) avec un riche nombre de noms anciens et médiévaux.
Antoine Isaac (Vrije Universiteit Amsterdam and National Library of the Netherlands)
Towards a web of medieval manuscripts?
The Semantic Web infrastructure allows publishing, sharing and exploiting scientific data in a unified web-enabled framework. By re-shaping information flows in the manuscript research community, it can greatly change the way researchers work. A crucial point is that SW techniques are agnostic with respect to the applications they allow. They put the data first, and let the freedom to exploit it or augment it in the way users see fit. Consequently, all fields of manuscript research can benefit, be they about gathering information on manuscripts themselves or relating manuscripts to other works or to their socio-historical context. In that respect, SW can help bridging the gap between these different research aspects and with other research fields—having all researchers access, exploit and contribute to a shared network of data.

In our presentation, we will mention—and demonstrate some of—the different tasks which can benefit from and/or contribute to a richer web of manuscript data: porting description models and vocabularies to shareable formats, resource annotation, reconciliation of heterogeneous descriptions at the semantic level, access to resources through semantic search… We will also highlight that applying SW in the manuscript field can also be a great opportunity to investigate and bring useful experience on some SW research issues, such as ontology engineering for scientific communities, resource access strategies (including search and recommendation), versioning of concepts and descriptions, synchronic and diachronic concept matching, and all matters related to authority and trust.

Vers un Web de manuscrits médiévaux ?
L’infrastructure du Web sémantique permet d’éditer, de partager et d’exploiter des données scientifiques dans un cadre de travail unifié et adapté au Web. En recharpentant les informations qui circulent dans la communauté scientifique, cela peut grandement changer les directions dans lesquels les chercheurs travaillent. Un point crucial est que les techniques du Web sémantique sont flexibles, respectant les applications qu’elles permettent. Elles donnent les données d’abord, et laissent la liberté de les exploiter ou de les augmenter dans les directions que les utilisateurs voient comme propices. En conséquence, tous les champs de la recherche peuvent en bénéficier, qu’ils soient pour rassembler des informations sur les manuscrits eux-mêmes ou pour relier des manuscrits à d’autres travaux ou à leur contexte socio-historique. Dans ce respect, le Web sémantique peut aider à combler le fossé entre ces différents aspects de recherche et avec d’autres champs de recherche – tous les chercheurs ayant accès, exploitant et contribuant à un réseau partagé de données.

Dans notre présentation, nous mentionnerons – et démontrerons certaines – des différentes tâches qui peuvent bénéficier et/ou contribuer à des données internet sur les manuscrits plus riches : portant des modèles de description et des vocabulaires à des formats partageables, des annotations de ressources, une réconciliation de descriptions hétérogènes au niveau sémantique , l’accès aux ressources à travers la recherche sémantique... Nous mettrons aussi en lumière que l’application du Web sémantique au champ des manuscrits peut aussi être une grande opportunité pour enquêter et apporter des expériences utiles à des questions de recherche du Web sémantique, tels que l’adoption d’une ontologie pour les communautés scientifiques, les stratégies d’accès aux ressources (incluant la recherche et la recommendation), le modelage de concepts et de descriptions, l’assortiment de concepts synchroniques et diachroniques, et tous les problèmes reliés à l’autorité et la confiance.
Brian Møller Jensen (Stockholm University)
Ars edendi programme.

In my presentation of the Ars edendi programme at Stockholm University I intend initially to describe the background and intentions of ‘Ars edendi. Methodological Models for Editions of Medieval Texts. An Editorial Laboratory in an International Network’. The aims of the programme are to select relevant texts, test existing and new editorial models and produce editions of the selected texts. Secondly I will comment on the four fields of research within the programme (commentaries, liturgical texts, model texts, and anthologies) and the actual projects we have initiated in these fields. Thirdly I intend to make a few comments on my own project, i.e. a modified diplomatic edition of the complete 12th century lectionary from Piacenza. Finally, I am going to comment on some possible Ars edendi inputs to the research questions, Toby Burrows has raised in his position paper.
Le programme Ars edendi
Dans ma présentation du programme Ars edendi de l’université de Stockholm j’ai d’abord l’intention de décrire le contexte et les intentions de « Ars edendi. Methodological Models for Editions of Medieval Texts. An Editorial Laboratory in an International Network ». Les buts du programme sont de sélectionner des textes significatifs, des tests existants et de nouveaux modèles éditoriaux et de produire des éditions des textes sélectionnés. Deuxièmement je commenterai les quatre champs de recherche du programme (commentaires, textes liturgiques, textes modèles et anthologies) et les projets concrets que nous avons initiés dans ces champs. Troisièmement j’ai l’intention de faire quelques commentaires sur mon propre projet, c’est-à-dire une édition diplomatique modifiée du lectionnaire du 12ème siècle provenant de Piacenza. Finalement, je vais commenter quelques contributions possibles du Ars edendi à la recherche, que Toby Burrows a soulevé dans son position paper. 
Ian Johnson (University of St Andrews)
The Possibilities and Limitations of Textual-Codicological Hermeneutics in the Application of Semantic Web Technologies to Medieval Manuscript Research

Geographies of Orthodoxy: Mapping the English Pseudo-Bonaventuran Lives of Christ, c.1350-1550 is an AHRC-funded Queen’s, Belfast-St Andrews project (2007-10) that promises to reshape understanding of late medieval vernacular and religious textual culture through codicological and textual analysis of the entire manuscript corpus of English pseudo-Bonaventuran Meditationes vitae Christi, a tradition central to orthodox Christological representations from the later Middle Ages to the Reformation.  At QUB John Thompson, Stephen Kelly, Ryan Perry and a project PhD student are focusing on manuscript dissemination and reception.  At St Andrews Ian Johnson and Allan Westphall are exploring the theological and literary genesis of the tradition, and situating the English translations of the Meditationes within wider generic and devotional contexts.  Project outputs (traditional and electronic) should report wide-ranging evidence of continuity and change in devotional textual cultures during this period. (http://www.qub.ac.uk/geographies-of-orthodoxy)

This project, then, is attempting to assess not just a corpus of codicological remains but, less tangibly, a tradition of texts. The central problematics and value of our project often occur where textual meaning and codicological significance interact in intriguing manners. There are longstanding traditions of manuscript description which have fed through variously and richly into the construction and utility of databases and other electronic forms and practices of reference.  But the actual texts (for which the manuscripts are a vehicle), have not (unfortunately though unsurprisingly) been profiled or anatomised electronically to the same degree. Worthy of further exploration and discussion, therefore, is the potential and limitations of, for instance, tools such as ontologies and ontological languages (as identified in Toby’s paper) for developing codicology-friendly systems for the description of the internal mechanics of texts (and even for articulating intertextual relationships) in ways fruitful for scholars and other users interested in manuscripts and their texts --and texts and their manuscripts.
Les possibilités et les limitations des herméneutiques textuelles et codicologiques dans l’application du Web sémantique à la recherche sur les manuscrits médiévaux 
Geographies of Orthodoxy: Mapping the English Pseudo-Bonaventuran Lives of Christ, c.1350-1550 est un projet financé par AHRC pour Queen’s University Belfast et St Andrews (2007-2010) qui promet de recharpenter la compréhension de la cuture vernaculaire médiévale tardive et la culture textuelle religieuse à travers une analyse codologique et textuelle de manuscrits anglais qui contiennent les Meditationes vitae Christi du speudo-Bonaventure, une tradition centrale des représentations orthodoxes christologiques à partir du Moyen Age tardif jusqu’à la Réforme. A QUB John Thompson, Stephen Kelly, Ryan Perry et un doctorant sont focalisés sur la dissémination et la réception des manuscrits. A St Andrews Ian Johnson et Allan Westphall sont en train d’explorer la genèse théologique et littéraire de la tradition, et situent les traductions anglaises des Meditationes dans des contextes dévotionnels et génériques plus larges. Les résultats du projet (traditionnels et électroniques) devront présenter des preuves largement variées de continuité et de changement dans les cultures textuelles dévotionnelles durant cette période. (http://www.qub.ac.uk/geographies-of-orthodoxy)
Ce projet essaie d’évaluer non seulement un corpus de restes codologiques, mais, moins tangiblement, une tradition de textes. Les problématiques centrales et la valeur de notre projet se présentent souvent où les significations textuelles et codologiques interagissent de façons intrigantes. Il y a de longues traditions de description de manuscrits qui ont nourri richement et de façons variées la construction et l’utilité des bases de données et autres formes électroniques et pratiques de référence. Mais les textes réels (pour qui les manuscrits sont un véhicule) n’ont pas (malheureulement, même si sans surprise) été profilés ou anatomisés électroniquement au même degré. Donc le potentiel et les limitations d’outils tels que les ontologies et les langages ontologiques par exemple (comme identifiés dans le position paper de Toby) pour développer des systèmes pour la description de mécaniques internes de textes (et même pour articuler les relations intertextuelles) de façons fructueuses pour les universitaires et autres utilisateurs intéressés par les manuscrits et leurs textes (ou textes et leurs manuscrits) méritent une exploration et une discussion plus en avant. 

Francesco Lo Monaco (Università degli Studi di Bergamo)
BRHV: Beyond the range of human vision: computer based elaboration for the analysis and use of manuscripts
The aim of the research project is an articulated study of physical non invasive methods able to recover the readability of ancient documents, with the goal of finding the most suitable among them.

Then the research group of the University of Bergamo (Italy) intends to project and realize a good instrument to make visible ancient written texts that are compromised by different kinds of unreadability and to identify writing materials to date or to attribute them or only for a good preservation of them.

The need of this project has two roots. One is the improvement of non invasive and portable instrumentations and applied methods permitting the research group to be autonomous in studying written documents, such as manuscripts, and drawings in general. The other is the possibility to face a complex and possibly largely comprehensive research on writing and drawing materials, at least avoiding micro-sampling, trying to overcome the diffuse trend of taking into account only one or two analytical methodologies, without considering the multiplicity of aspects of a written text.

REMACCLA: REpertorium MAnuscriptorum  Commentariorumque auctorum Classicorum Latinorum REpertorio dei MAnoscritti e dei Commenti degli autori Classici LAtini

The REMACCLA project aims to survey instruments, created by the end of the fifteenth century, which allowed the transmission of texts of classical Latin authors.

The created database aimed both to provide a census of the manuscripts, the commentaries, and other introductory materials to the study of authors, on classical Latin authors produced up to the Renaissance. This data-base, interrogated through a search engine, with Internet access, designed by members of the Istituto di Ricerca dui Rinascimento of the University of Bergamo, is currently allocated on a server solely dedicated to it and projected into the WEB through the Network of the University of Bergamo (http: / / remaccla.unibg.it /).
BRHV: Au delà de la portée de la vision humaine (Beyond the range of human vision) : élaboration basée sur l’informatique pour l’analyse et l’utilisation des manuscrits
Le but du projet de recherche est une étude articulée de méthodes physiques non invasives capable de recouvrir la lisibilité des anciens documents, avec le but de trouver la plus appropriée parmi elles. 
Le groupe de recherche de l’université de Bergamo (Italie) a l’intention de créer et de réaliser un bon instrument pour rendre visible les anciens textes écrits qui sont compromis par différentes sortes d’illisibilité et d’identifier les ressources écrites pour dater ou pour les attribuer ou seulement pour une bonne préservation. 

Ce projet a deux buts. Un est l’amélioration d’instruments non invasifs et portatifs et de méthodes appliquées permettant au groupe de recherche d’être autonome dans l’étude de documents écrits, tels que les manuscrits, et d’images en général. L’autre est la possibilité de faire face à une recherche complexe et peut-être largement compréhensive sur des images et documents écrits, au moins évitant le micro échantillonnage, essayant de surmonter la tendance diffuse de prendre en compte seulement une ou deux méthodologies analytiques, sans considérer la multiplicité des aspects d’un texte écrit. 

REMACCLA: REpertorium MAnuscriptorum  Commentariorumque auctorum Classicorum Latinorum REpertorio dei MAnoscritti e dei Commenti degli autori Classici LAtini
Le projet REMACCLA a l’intention de passer en revue les instruments, créés à la fin du XVème siècle, qui permettait la transmission des textes d’auteurs classiques latins.

La base de données créée visait à la fois à fournir un recensement des manuscrits, commentaires et autres ressources préliminaires relatifs aux auteurs classiques latins jusqu’à la Renaissance. Cette base de données, interrogée à travers un moteur de recherche, avec un accès Internet, créée par les membres de l’ Istituto di Ricerca dui Rinascimento de l’université de Bergamo, est actuellement hébergée par un serveur dédié à ce but et rendue disponible sur le Web à travers le réseau de l’université de Bergamo (http: / / remaccla.unibg.it /).
Christian Müller (Institut de recherche et d'histoire de textes, Section arabe)
The Project "Islamic Law Materialized" and its database

I will outline the scientific goals of the ILM Project, its specific difficulties due to its source material and finally explain some basic features of its methodology from a general perspective that may interest the non-specialists. The goal is to compare Arabic legal documents from different regions (Muslim Spain to Central Asia) and periods (8th to 15th century) that cover a variety of subjects but belong to the same legal tradition. Thanks to its innovative full text database (CALD: "Comparing Arabic Legal Documents", in course of implementation) that splits documents into functional components and produces sequence-patterns, the project reveals relevant variations in structure and juridical clauses among many documents, in great detail and from multiple aspects. For such an inhomogeneous corpus of documents, the basic scientific problem is to find the analytical framework that allows for identifying textual patterns and for eliminating those textual variants that are irrelevant for analysis. My presentation will also illustrate the difference between "traditional text editions" and what the ILM-project aspires to do.

Le Projet "Loi Islamique Matérialisée"(Islamic Law Materialized) et sa base de données
J’esquisserai les buts scientifiques du Projet ILM, ses difficultés scientifique dues à ses ressources et finalement expliquerai quelques caractéristiques basiques de sa méthodologie à partir d’une perspective générale qui devrait intéresser les non-spécialistes. Le but est de comparer des documents de loi arabes de différentes régions (Espagne musulmane à Asie centrale) et périodes (8ème au 15ème sciècle) qui couvre une variété de sujets mais appartient à la même tradition légale. Grâce à sa base de données de texte entier innovante (CALD: "Comparing Arabic Legal Documents" – Comparer les Documents de Loi Arabes, en cours de réalisation) qui fractionne les documents en des composants fonctionnels et produit des structures séquences, le projet révèle des variations significatives dans la structure et les clauses juridiques parmis de nombreux documents, en grand détail et à partir d’aspects multiples. Pour un corpus de documents si hétérogène, le problème scientifique basique est de trouver le cadre analytique qui permette d’identifier des structures textuelles et d’éliminer ces variantes textuelles qui ne sont pas significatives pour l’analyse. Ma présentation illustrera aussi les différences entre l’« édition traditionnelle de textes » et ce que le projet aspire à faire.

Ben Outhwaite (University of Cambridge)

Genizah project

The Taylor-Schechter Genizah Collection at Cambridge University Library is the largest single collection of medieval Hebrew and Arabic manuscripts in the world. Uncovered in the storeroom (genizah) of an ancient synagogue in Fustat, Egypt, just over 100 years ago, it is of immense importance for all areas of Jewish literature and history, as well as the wider social and economic history of the medieval Mediterranean and Middle East.

The Collection has now been conserved and approximately half is catalogued and described. It was one of the first major archives in Cambridge to embrace the potential of digitisation and the internet. Descriptions of the manuscripts are inconsistent, however, having been produced over a period of more than a century; they lack a common format or syntax, and a considerable number remain in typescript alone.

At 193,000 manuscripts, the T-S Collection is by far the largest of the collections to come from the Genizah, but there are many others around the academic globe. While many of these have been catalogued, described or digitised, others have not. Nor has any common format been established for their description, with parts of the same original codex, now separated, being described with quite different vocabulary and according to different schemata. In collaboration with Cambridge, the not-for-profit Friedberg Genizah Project is attempting to reunite them, bringing the disparate fragments together online, but attention in the online Genizah world remains focused on the image rather than the description. There is thus considerable potential for applying web technologies to the scattered remnants of the Genizah, but much basic groundwork remains to be done.
Le projet Genizah
La collection Taylor-Schechter Genizah de la Cambridge University Library est la collection la plus importante de manuscrits médiévaux hébreux et arabes à travers le monde. Découverte dans la réserve (genizah) d’une ancienne synagogue à Fustat, Egypte, il y a un peu plus de 100 ans, elle est d’une importance immense pour tous les champs de littérature et histoire juives, aussi bien que, plus largement, l’histoire sociale et économique de la méditérannée et du Moyen Orient médiévaux. 

La collection a maintenant été conservée et approximativement une moitié est cataloguée et décrite. C’était une des premières archives importantes à Cambridge à embrasser le potentiel de la numérisation et Internet. Les descriptions de manuscrits sont inconsistentes cependant, ayant été produites sur une période de plus d’un siècle. Elles manquent d’une syntaxte ou d’un format communs, et un nombre considérable reste non publié. 

Avec 193 000 manuscrits, la collection T-S est de loin la plus importante des collections provenant de la Genizah, mais il existe de nombreuses autres collections autour du monde. Pendant que nombre de ces collections ont été cataloguées, décrites ou numérisées, d’autres n’ont pas eu cette chance. Pas plus qu’aucun format commun n’a été établi pour leur description, avec des parties du même codex original, maintenant séparé, étant décrit avec différents vocabulaires et selon différents schémas. En collaboration avec Cambridge, le projet Friedberg Genizah à but non lucratif essaie de les réunir, unifiant les fragments disparates en ligne, mais dans le monde en ligne de Genizah l’attention reste focalisée sur l’image plutôt que sur la description. Il y a donc un potentiel considérable d’appliquer les technologies du Web aux restes éparpillés de la Genizah, mais un travail préparatoire basique reste à faire.
Michael Pidd (University of Sheffield)
I will provide an overview of the new web technologies and associated research methodologies which could transform study of the medieval manuscript, focusing in particular on approaches to interoperability (interoperability of access and interoperability of use), APIs and web services for those who are not technically minded. My talk will present a vision of what manuscript studies could be like, the challenges which it faces (such as the plethora of unstandardised, distributed datasets) and possible solutions for moving forwards. I would also like to discuss the possibility of consortium applications to the recent EU's ICT PSP Digital Libraries call (Europeana) and the JISC's e-Content call (Strand B, Clustering and Enhancing Digital Resources).

Related links for the funding calls are:

http://ec.europa.eu/information_society/activities/ict_psp/participating/calls/call_proposals_09/index_en.htm
http://www.jisc.ac.uk/fundingopportunities/funding_calls/2009/02/grant0209econtent%20
Je fournirai une vue d’ensemble des nouvelles technologies du Web et des méthodologies de recherche associées qui peuvent transformer l’étude des manuscrits médiévaux, se focalisant en particulier sur les approches de l’interopérabilité (interopérabilité d’accès et interopérabilité d’utilisation), de l’API et des services Web pour ceux qui n’ont pas de connaissances techniques. Mon discours présentera une vision possible de l’étude des manuscrits, les défis à faire face (tel que la surabondance de séries de données diffusées et non standardisées) et les solutions possibles pour aller en avant. J’aimerais aussi discuter des possibilités des applications du consortium au récent appel EU’s ICT PSP Digital Libraries (Europeana) et à l’appel JISC’s e-Content (Strand B, Clustering and Enhancing Digital Resources).

Liens liés aux appels de financement :

http://ec.europa.eu/information_society/activities/ict_psp/participating/calls/call_proposals_09/index_en.htm
http://www.jisc.ac.uk/fundingopportunities/funding_calls/2009/02/grant0209econtent%20
Tomáš Psohlavec (AiP Beroun Ltd., Beroun, Czech Republic)

See Zdeněk Uhlíř – Tomáš Psohlavec
Wendy Scase (University of Birmingham)
Production and Analysis of Large Corpora of Manuscript Research Data 
I will offer some observations on current issues in manuscript research from my  perspective as director of two projects on the manuscripts of the English West Midlands region c. 1300-1475: Manuscripts of the West Midlands: A Catalogue of Vernacular Manuscript Books of the English West Midlands c. 1300 - c. 1475 (www.mwm.bham.ac.uk) (MWM) and A Digital Edition of the Vernon Manuscript, Oxford, Bodleian Lib., MS Eng. poet.a.1 (www.medievalenglish.bham.ac.uk/vernon/).

MWM catalogues manuscripts associated with the region on dialect grounds. Today, these manuscripts are held in many libraries. If we could bring them together as a virtual corpus, we could study them in new ways. For example, by finding links between manuscripts  we could discover more about the organisation of manuscript production and how it fitted into the economy and society of the region. MWM is the first step. 

The Vernon Project examines a West Midlands manuscript in microscopic detail. The manuscript is the largest in Middle English - c. 400 texts, 350 pages, 22 kg. Its huge size and conservation concerns mean that it has been little studied as a book. The aim of the project is to create a digital facsimile edition with a full transcription and detailed description. The project has created a huge corpus of data for new kinds of manuscript research, for example, on production processes. 

Issues:

· long-term access to MWM and integration with similar resources. Solutions so far: CERL, Medieval MSS Research Consortium.

· sharing the know-how and getting the data exploited. Solutions so far: e-repository; informal sharing; a Marie Curie ITN (?) and other networks (?).
Production et analyse d’un important corpus de données pour la recherche sur les manuscrits
Je proposerai quelques observations sur des problèmes actuels dans la recherche sur les manuscrits à partir de ma  perspective comme directrice de deux projects: « Manuscripts of the West Midlands: A Catalogue of Vernacular Manuscript Books of the English West Midlands c. 1300 - c. 1475 (www.mwm.bham.ac.uk) (MWM) » et « A Digital Edition of the Vernon Manuscript, Oxford, Bodleian Lib., MS Eng. poet.a.1 (www.medievalenglish.bham.ac.uk/vernon/) ».
Les catalogues des manuscrits MWM sont associés avec la région West Midlands par leurs dialectes. Aujourd’hui, ces manuscrits sont conservés dans de nombreuses bibliothèques. Si nous pouvions les unifier dans un corpus virtuel, nous pourrions les étudier suivant de nouvelles directions. Par exemple, en trouvant des liens entre les manuscrits nous pourrions connaître plus de choses au sujet de l’organisation de la production de manuscrits et de quelle façon elle s’ajustait à l’économie et à la société de la région. MWM est la première étape. 

Le projet Vernon examine un manuscrit des West Midlands de façon microscopique. Le manuscrit est le plus grand en Moyen Anglais - environ 400 textes, 350 pages, 22 kg. Son immense taille et son entreprise de conservation signifient qu’il a été peu étudié en tant que livre. Le but du projet est de créer une édition facsimilée numérisée avec une transciption complète et une description détaillée. Un gigantesque corpus de données a ainsi été créé pour de nouvelles sortes de recherche comme, par exemple, les procédés de production.
Questions :

· accès au long terme à MWM et intégration à des ressources similaires. Solutions jusqu’à présent : CERL, Medieval MSS Research Consortium.

· partager le savoir-faire et exploiter les données. Solutions jusqu’à présent: e-stockage; partage informel; un Marie Curie ITN (?) et autres réseaux (?).
Zdeněk Uhlíř – Tomáš Psohlavec (National Library of the Czech Republic, Prague, Czech Republic – AiP Beroun Ltd., Beroun, Czech Republic)
Manuscriptorium – ENRICH: Euroepan Digital Library of Manuscripts

Manuscriptorium Digital Library started by the National Library of the Czech Republic and AiP Beroun Ltd. in 2003 is an output of the Czech national program “Memoriae mundi series Bohemica”. It presents mostly manuscripts, but also some incunabula, early printed books, historical maps, etc. that have been digitized in the Czechlands. However, since the very beginnings Manuscriptorium has intended to present digitized manuscripts also from abroad as well as to gather mere descriptive records that concern written cultural heritage from the Czechlands and abroad. In other words, Manuscriptorium Digital Library is the largest manuscript digital library worldwide. Thus, National Library of the Czech Republic coordinates with AiP Beroun Ltd. an European project called ENRICH (2007-2009) that intends to integrate manuscripts and other historical documents from almost all European countries so that Manuscriptorium Digital Library wants to become a key player in manuscript study. Consequently there is need to apply semantic approach to manuscript study. It is not trivial issue. At present there are unassuming possibilities. Firstly, the simplest methodology of semantic search is the usage of graphic variant for words in Latin and medieval vernacular languages that have no normative orthography. It is implemented for Latin, Czech and German languages within the Manuscriptorium search system. Secondly, more sophisticated methodology is that of ontologies that consists of creating a semantic net of concrete concept instances, especially personal or place names. However, the ontologies methodology is complicated so that it can be use on a very elementary level now, i.e. within an automatic translation system as a list of words that should not be translated because they are names. Analysis and implementation of the ontology into search system will be possible after some years, not earlier. 
Manuscriptorium – ENRICH: European Digital Library of Manuscripts

Manuscriptorium Digital Library commencé avec la Bibliothèque Nationale de la République Tchèque et AiP Beroun Ltd. en 2003 est un résultat du programme national tchèque « Memoriae mundi series Bohemica ». Il présente surtout des manuscrits, mais aussi quelques incunables, des plans historiques etc. qui ont été numérisés dans les pays tchèques. Cependant, depuis le commencement, Manuscriptorium a eu l’intention de présenter des manuscrits numérisés depuis l’étranger aussi bien que de rassembler de purs documents descriptifs qui concernent l’héritage culturel écrit des pays tchèques et de l’étranger. En d’autres mots, Manuscriptorium Digital Library est la bibliothèque la plus importante de manuscrits numérisés à travers le monde. Ainsi la Bibliothèque Nationale de la République Tchèque coordonne avec Aip Beroun Ltd. un projet européen appelé ENRICH (2007-2009) qui a l’intention d’intégrer les manuscrits et autres documents historiques de presque tous les pays européens pour que Manuscriptorium Digital Library devienne un élément clé dans l’étude des manuscrits. Il y a un réel besoin d’appliquer l’approche sémantique à l’étude des manuscrits. Ce n’est pas une question anodine. A présent les possibilités sont modestes. D’abord, la méthodologie la plus simple de la recherche sémantique est l’utilisation de variante graphique pour les mots en latin et les langues médiévales vernaculaires qui n’ont pas d’orthographe normative. Cela est mis en place pour le latin, le tchèque et l’allemand dans le système de recherche Manuscriptorium. Deuxièmement, une méthodologie plus sophistiquée consiste en la création d’un filet sémantique d’exemples et de concepts concrets, surtout pour les noms personnels et les noms de lieux. Cependant, la méthodologie ontologique est compliquée, donc à présent elle est à un niveau très élémentaire, c’est-à-dire un système de traduction automatique qui ne traduit pas les mots qui sont des noms. L’analyse et l’installation de l’ontologie dans le système de recherche seront possibles après plusieurs années, pas plus tôt.

Saskia Van Bergen (Universiteit Leiden, Leiden, Netherlands)
Applying Semantic Web Technologies to Medieval Manuscript Research: The Dutch perspective
 

Since the introduction of the electronic service Digital Special Collections (DISC), Leiden University Library has been making efforts to provide access to our collections (medieval and post-medieval manuscripts, printed books, prints, photographs, maps and atlases) through the internet. Some 5,000 images from medieval manuscripts (including digital facsimiles from mss. VLQ 9, BPL 1406, VLQ 79) can be found. For the electronic service, we make use of the Marc21, METS and TEI standards.

Leiden UL was also involved in the development of the database Medieval Manuscripts in Dutch Collections (MMDC), hosted by the KB/National library of the Netherlands. Most records in this database are provided with one or two images, to give researchers and students an idea of the script, layout and decoration. In my presentation I would like to focus on the challenges and pitfalls in case all Medieval manuscripts in MMDC (5250 volumes, of which some 1700 in Leiden) would be digitized completely. For example, it would be wonderful when the information gathered in other Dutch databases on medieval manuscripts, such as Bibliotheca Neerlandica Manuscripta (BNM) in Leiden UL and the Byvanck database in the KB, could be accessed in one web service. And what would have to be done to make these texts searchable as well?

That digitization of all Medieval manuscripts in the Netherlands is not a completely utopian idea proofs an initiative of Dutch University Libraries to digitize a large amount of the Dutch special collections, including all Medieval manuscripts in the Netherlands (working title: Libratory). At the moment, they are working on a project plan that will be submitted to the Dutch Ministry of Education, Culture and Science. The Dutch project Dutch Prints Online, for which more than 7000 eighteenth century books will be digitized and made available through the internet, can be considered as a pilot project for Libratory.
Appliquer les technologies du Web sémantique à la recherche sur les manuscrits médiévaux: la perspective néerlandaise
 

Depuis l’introduction du service électronique Digital Special Collections (DISC), la bibliothèque de l’université de Leiden a fait des efforts pour fournir l’accès à nos collections (manuscrits médiévaux et post-médiévaux, livres imprimés, gravures, photographies, plans et atlas) à travers Internet. Il existe quelques 5000 images de manuscrits médiévaux (incluant les facsimilés numérisés des mss. VLQ 9, BPL 1406, VLQ 79). Pour le service électronique, nous utilisons les normes Marc21, METS et TEI. 

Leiden University Library est aussi impliquée dans le développement de la base de données des manuscrits médiévaux dans les collections néerlandaises (Medieval Manuscript Dutch Collections – MMDC), hébergée par le KB/National Library of the Netherlands. La plupart des documents dans cette base de données sont forunis avec une ou deux images, pour donner aux chercheurs et aux étudiants une idée de l’écriture, de l’agencement et de la décoration. Dans ma présentation je voudrais me focaliser sur les défis et les écueils au cas où tous les manuscrits médiévaux de MMDC (5250 volumes, parmi lesquels 1700 sont à Leiden) seraient numérisés complètement. Par exemple, cela sera merveilleux quand l’information rassemblée dans les autres bases de données néerlandaises sur les manuscrits médiévaux, telles que Bibliotheca Neerlandica Manuscripta (BNM) à Leiden UL et la base de données Byvanck dans le KB pourront être accessible dans un service Web. Et qu’est-ce qui devra être fait pour permettre aux gens de faire des recherches sur ces textes aussi ?

Cette numérisation de tous les manuscrits médiévaux dans les Pays-Bas n’est pas une complète utopie, pour preuve une initiative des bibliothèques universitaires néerlandaises de numériser une importante quantité des collections spéciales néerlandaises (titre provisoire : Libratory). Pour le moment, ils travaillent sur un plan de projet qui sera soumis au ministère néerlandais de l’éducation, de la culture et des sciences. Le projet néerlandais Dutch Prints Online, pour lequel plus de 7000 livres du XVIIIème siècle seront numérisés et rendus disponibles à travers Internet, peut être considéré comme un projet pilote pour Libratory.

Cristina Vertan (University of Hamburg, Institute for Greek and Latin Philology)

Semantic Web Technologies for managing heterogeneous data in manuscript

repositories

The project Teuchos. Zentrum für Handschriften- und Textforschung was initiated in 2007 by the Institut für Griechische und Lateinische Philologie (Universität Hamburg) in cooperation with the Aristoteles-Archiv (Freie Universität Berlin), cf. <http://www.teuchos.uni-hamburg.de/>. Teuchos is a long-term infrastructural project that is currently in its three-year initial phase which is being cofounded by the German Research Foundation (DFG) through the “Thematic Information Networks”scheme .

The aim of Teuchos is to provide a web-based research environment suited for manuscript and textual studies, offering tools for capturing, exchange and collaborative editing of primary philogical data. The data shall be made accessible to the scholarly community as primary or raw data in order to be reusable as source material for various individual or collaborative research projects. Distinctive features of the Teuchos-platform are the integration of heterogenous research data and the participation of different user groups in the generation and enhancement of the content. The system as a whole is geared to the needs and preferences of specialised research (rather than to the presentation of library treasures to a wider public).

One of the challenges of our platform is the mixture of heterogeneous data collections. The multilingual aspect gives an additional dimension, as materials in classical philology are often written not only in English. We argue that Semantic Web technologies, offer a powerful mechanism to handle these types of problems.

In our presentation we will describe briefly the data we want to integrate, the challenges regarding this data and show which Semantic Web technologies may be used

Les Technologies du Web sémantique : gérer les données hétérogènes des collections de manuscrits

Le projet Teuchos. Zentrum für Handschriften- und Textforschung fut initié en 2007 par l’Institut für Griechische und Lateinische Philologie (Universität Hamburg) en coopération avec le Aristoteles-Archiv (Freie Universität Berlin), cf. <http://www.teuchos.uni-hamburg.de/>. Teuchos est un projet infrastructurel à long terme, actuellement dans sa troisième année de phase initiale et cofinancé par la German Research Foundation (DFG) via le plan « Thematic Information Networks ».

Le but de Teuchos est de fournir, sur le Web, des conditions de recherche appropriés aux études de manuscrits et de textes et offrant des outils pour la saisie, l’échange et l’édition collective de données primaires philologiques. Les données seront rendues accessible à la communauté scientifique en tant que données primaires ou brutes afin d’être réutilisables comme ressources pour différents projets de recherche, individuels ou collectifs. 

Les caractéristiques distinctives de la plateforme Teuchos sont l’intégration de données de recherche hétérogènes et la participation de groupes d’utilisateurs différents dans la production et l’augmentation du contenu. Le système est adapté aux besoins et préférences d’une recherche spécialisée (plutôt qu’à la présentation de trésors de bibliothèque pour un public plus large). 

Un des défis de notre plateforme est le mélange de collections de données hétérogènes. L’aspect multilingue donne une dimension supplémentaire, les ressources pour la philologie classique étant souvent écrites en d’autres langues que l’anglais. Nous soutenons que les technologies du Web sémantique offrent un mécanisme puissant pour traiter ces types de problèmes. 

Dans notre présentation nous décrirons brièvement les données que nous voulons intégrer, les défis concernant ces données et nous montrerons quelles technologies du Web sémantique pourraient être utilisées. 

Translations by Karen Eeckman, University of Birmingham. 
